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Department of LawDepartment of Law

Jednake zarade za 
rad jednake 
vrednosti

Direktiva 2006/54/EZ – Ključni predmeti i novija sudska praksa Suda EU - Nova Direktiva o 
transparentnosti zarada
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Današnje teme

→ Jednake zarade muškaraca i žena za rad jednake vrednosti

→ Direktiva 54/2006, član 4

→ UFEU, član 157.

→ Novija sudska praksa 

→ C-341/23 Air Nostrum 

→ C-624/19 Tesco Stores 

→ C-182/22 Kuratorium Dialyse

→ Direktiva o transparentnosti zarada

→ Nove dužnosti poslodavaca, predstavnika radnika i država članica
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift én linje

Light eller AU Passata Bold Situacija u pogledu jednakih zarada muškaraca i žena

Izvor: Eurostat rodna statistika zarada
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics 

12,7%

Nekorigovani rodni jaz u zaradama (razlika između prosečne bruto zarade po satu rada 

zaposlenih žena i muškaraca, iskazana kao procenat od bruto zarade muškaraca)

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

ČLAN 157 UFEU-a: Jednake zarade

Član 157 UFEU-a:

1. Svaka država članica obezbeđuje primenu načela jednakih zarada muškaraca i žena za isti rad ili rad 

jednake vrednosti. 

2. Za potrebe ovog člana, pod "zaradom" se podrazumeva...

3. ...

4. ...
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Direktiva 2006/54 – član 4

Član 4

Zabrana diskriminacije

Otklanja se svaka neposredna i posredna diskriminacija po osnovu pola s obzirom na sve aspekte i 

uslove nagrađivanja za isti rad odnosno rad kojem je pripisana jednaka vrednost.

Posebno ako se za određivanje zarade koristi sistem klasifikacije radnih mesta, on mora da se 

zasniva na istim kriterijumima za muškarce i žene i da bude sastavljen tako da isključuje svaku 

diskriminaciju po osnovu pola.
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Jednake zarade naspram rodnog jaza u zaradama

Strukturni uzroci rodnog jaza u zaradama (više od nejednake zarade) 

- izvor: Evropski parlament 2023. godine, Evropska komisija 2023. godine

Nejednak udeo neplaćenog rada: u 2020. godini: 28% žena radilo je s nepunim radnim vremenom u poređenju sa 

8% muškaraca. U 2018. godini: 1/3 zaposlenih žena imala je prekide radnog odnosa radi brige o deci, u poređenju 

sa 1,3% zaposlenih muškaraca. 

Rodno segregirano tržište rada: Prekomerna zastupljenost žena u nisko plaćenim sektorima objašnjava 24% 

ukupnog rodnog jaza

Stakleni plafon: žena je manje na rukovodećim radnim mestima i manje su plaćene: u 2020. godini: 10% 

generalnih direktora vodećih kompanija i 34% svih rukovodilaca bile su žene (žene čine 50% zaposlenih). Jaz u 

zaradama između žena na rukovodećim radnim mestima i njihovih muških kolega je 23%. 

Diskriminacija u zaradama: Žene zarađuju manje od muškaraca za isti rad ili rad jednake vrednosti. 

​ 
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Načelo jednakih zarada

Jednake zarade muškaraca i žena:

Načelo jednakosti u pravu EU: Jednake treba tretirati jednako, a nejednake - nejednako

• Nejednako postupanje u jednakim situacijama predstavlja povredu načela jednakosti

• Jednako postupanje u nejednakim situacijama predstavlja povredu načela jednakosti
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Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada muškaraca/žena jednaka? B: Ako je nejednaka: Sledeći test    C: Ako je indirektno: Možda je legitimno

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad isti? 

(isti – ili jednake 

vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

uzrokovane objektivnim 

razlozima – koji nisu 

povezani sa polom?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna ? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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Načelo ima direktno vertikalno i horizontalno dejstvo

Direktno horizontalno dejstvo člana 157 UFEU-a (i kao što je navedeno u Direktivi 54/2006)

Jednake zarade za „isti rad": Predmet 43/75 Defrenne II: 

- Identični poslovi, koji se obavljaju u isto vreme ili u različita vremena, koji se obavljaju u istoj 

organizaciji ili u različitim organizacijama ako se zarada pripisuje jedinstvenom izvoru

Jednake zarade za "rad jednake vrednosti": C-624/19 Tesco Stores

- Neidentični poslovi jednake vrednosti, koji se obavljaju u isto vreme ili u različita vremena, koji 

se obavljaju u istoj organizaciji ili u različitim organizacijama ako se zarada pripisuje 

jedinstvenom izvoru
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Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako je nejednaka: Sledeći test C: Ako je indirektno: Možda je legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

prouzrokovane 

objektivnim razlozima – 

nevezanim za pol?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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AU Passata Bold

ČLAN 157 UFEU-a: jednake zarade

Član 157 UFEU-a:

1. Svaka država članica obezbeđuje primenu načela jednakih zarada muškaraca i žena za isti rad ili rad 

jednake vrednosti.. 

2. Za potrebe ovog člana, pod „zaradom” se podrazumeva redovna osnovna ili minimalna zarada ili plata i 

svaka druga naknada, bez obzira na to da li je u novcu ili u naturi, koju radnik prima neposredno ili posredno 

od poslodavca na osnovu rada. 

Jednake zarade bez diskriminacije po osnovu pola znače: 

(a) da se zarada za isti rad koji se plaća po učinku obračunava na osnovu iste jedinice mere: 

(b) da je zarada za rad koji se plaća po jedinici vremena ista za isto radno mesto.
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Jednake zarade - Koncept zarade

Član 157(2): Široko tumačenje

• Predmet 32/71 Sabbatini protiv Evropskog parlamenta: Dodatak za rad u inostranstvu (koji se isplaćuje 

suprugama, a ne supruzima) bio je zarada, jer je „blisko povezan sa radom zaposlenog"

2023: Preambula, stav 21 u Direktivi o transparentnosti zarada: 

Načelo jednake zarade trebalo bi da se poštuje u pogledu zarada, plata ili bilo kojih drugih naknada, bilo novčanih 

ili u naturi, koje radnici direktno ili indirektno primaju od poslodavca u okviru zaposlenja. Ne samo zarada, već i 

dopunske ili varijabilne komponente zarade. Što se tiče dopunskih ili varijabilnih komponenti, trebalo bi uzeti u 

obzir sve naknade preko uobičajene osnovne ili najniže zarade ili plate koje radnik prima direktno ili indirektno, 

bilo novčane ili u naturi. Takve dopunske ili varijabilne komponente mogu biti, među ostalim, bonusi, naknada za 

prekovremeni rad, putni troškovi, dodaci za stanovanje i hranu, naknada za osposobljavanje, isplate u slučaju 

otkaza, zakonska naknada za bolovanje, zakonski obavezna naknada i strukovno penzijsko osiguranje. 

Koncept zarade trebao bi da uključuje sve elemente naknade na osnovu zakona, kolektivnih ugovora i/ili prakse u 

pojedinoj državi članici.
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Jednake zarade – Pojam zarade

"U okviru njegovog / njenog zaposlenja":

• Predmet 12/81 Garland: Povlašćene železničke karte - proističe iz zaposlenja radnika, nije ograničeno na isplatu za stvarno obavljeni rad 

• Predmet 58/81 Komisija protiv Luksemburga: Dodatak za nosioca domaćinstva (isplata bonusa)

• C-342/93 Gillespie: „... sve naknade koje radnici primaju direktno ili indirektno od poslodavca u okviru njihovog zaposlenja". Pravna priroda 

naknade nije bitna„, tj. porodiljske naknade (koje plaća poslodavac) i povećanja zarade tokom porodiljskog odsustva

• C-333/97 Lewen i C-281/97 Krüger:  Božićni bonus– čak i ako se isplaćuje dobrovoljno i kao podsticaj za budući rad

• C-249/97 Gruber: Isplate zbog prestanka  radnog odnosa

• C-476/12 Österreichischer Gewerkschaftforbund: Dečji dodaci

- C-649/22 Randstad ? Naknada za potpunu trajnu nesposobnost usled nesreće na radu (Direktiva 2008/104, koncept „zarade" tumači se u svetlu 

člana 157)

- C-841/19 Fogasa: U slučaju nesolventnosti poslodavca: Neisplaćene zarade i naknada za nezakonito otpuštanje (od nacionalne agencije).

- C-486/18 Praxair: Dodatak za odsustvo radi premeštaja, naknada za otkaz

- C-312/17 Bedi: Privremeni dodatak koji se isplaćuje bivšim civilnim pripadnicima vojske

- C-167/97 Seymour –Smith: Naknada za nezakonito otpuštanje – Žalba u vezi sa naknadom za nezakonit otkaz predstavljala je "pristup zaradi" 

i mogla je da se podvede pod član 157.

- C-262/88 Barber: Svi oblici otpremnine, bilo ugovorne, zakonske ili ex gratia.

• Predmet 69/80 Worringham: Isplate izvršene direktno u penzione fondove - ako su uključene u obračun bruto plata za druge svrhe

• Predmet 23/83 Liefting: Doprinosi na teret poslodavca za planove socijalnog osiguranja nisu "zarada". Ako su plaćanja po osnovu socijalnog 

osiguranja (kao što su isplate penzija) uključena u obračun bruto zarada, onda se smatraju „zaradom".

• Predmet 170/84 Bilka Kaufhaus: Profesionalni penzijski plan, delimično finansiran od strane poslodavca: sastavni deo ugovora o radu. 

Ugovara ga ili zaposleni ili predstavnici. Ugovorna priroda penzijskog plana. 



s
d

u
.d

k
#
s
d

u
d

k

27 October 2025

Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

C-341/23 Air Nostrum

4. oktobar 2024.: Direktiva 2006/54 o jednakom postupanju prema muškarcima i ženama

Činjenice:

Air Nostrum zapošljava zemaljsko osoblje i kabinske posade, koje čine pretežno žene (94%), i pilote, koji su pretežno 

muškarci (93,7%). Ove dve grupe su obuhvaćene u dva kolektivna ugovora. Svakim kolektivnim ugovorom 

predviđene su dnevnice koje pokrivaju troškove putovanja povrh smeštaja i prevoza. 

Dnevnice za pilote su veće od dnevnica kabinskog osoblja.

Prvo pitanje: Da li je dnevnica "radni uslov" u skladu sa članom 14 (1) (c)?

Drugo pitanje: Da li je razlika u dnevnicama posredna diskriminacije po osnovu roda?
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C-341/23 Air Nostrum

→ Član 14

→ Zabrana diskriminacije

→ 1. Zabranjuje se neposredna i posredna diskriminacija na 

osnovu pola u javnom i privatnom sektoru, uključujući javna 

tela, s obzirom na:

→ …

→ (c) uslove zaposlenja i radne uslove, uključujući uslove otkaza, 

kao i zaradu, kako je predviđeno članom 141 Ugovora;

→ …

Član 4

Zabrana diskriminacije

Otklanja se svaka neposredna i posredna 

diskriminacija po osnovu pola s obzirom 

na sve aspekte i uslove nagrađivanja za 

isti rad odnosno rad kojem je pripisana 

jednaka vrednost.

Direktiva 54/2006
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C-341/23 Air Nostrum

Prvo: Da li je dnevnica "radni uslov" u skladu sa članom 14 (1) (c)?

Sud Evropske unije: Menja pitanje:

23: Pitanje se zasniva na premisi, da je dnevnica radni uslov shodno članu 14(1)(c) Direktive 2006/54, a ne 

zarada u smislu člana 157 UFEU-a i članova 2 i 4 Direktive 2006/54 (jednaka zarada).

25: Član 14(1) Direktive 2006/54 zabranjuje svaku posrednu diskriminaciju po osnovu pola u pogledu 

zapošljavanja i radnih uslova, dok član 4 zabranjuje različito postupanje u pogledu nagrađivanja radnika samo

ukoliko se odnosi na isti rad ili rad kojem se pripisuje jednaka vrednost.
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C-341/23 Air Nostrum

Prvo: Da li je dnevnica "radni uslov" u skladu sa članom 14 (1) (c)?

First: Da li dnevnice čine deo njihove ‘zarade’ koja je definisana u članu 2(1) ?

Sud EU:

28: ….pojam „zarada“ iz člana 2(1)(e) … je autonoman pojam prava Unije koji treba široko tumačiti

29: … „zarada“ obuhvata ….‘svaku drugu naknadu, bilo u novcu ili u naturi, koju radnik/radnica prima od 

poslodavca, bilo direktno ili indirektno, u vezi s zaposlenjem“.

30: Dnevnice … predstavljaju ekonomsku naknadu koju poslodavac plaća u gotovini direktno radniku… s ciljem 

da mu se nadoknade troškovi nastali u obavljanju njegovog/njenog posla.

Član 2(1)(e) „zarada“: uobičajena 

osnovna ili najniža zarada ili 

plata odnosno bilo koja druga 

naknada, bilo u novcu ili u naturi, 

koju radnik/radnica prima od 

poslodavca, bilo direktno ili 

indirektno, u vezi s zaposlenjem;
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C-341/23 Air Nostrum
Prvo: Da li paušalni iznos dnevnica čini deo njihove „zarade“ u skladu sa članom 2?

Sud EU, nastavak:

31: Činjenica da se dnevnice ne isplaćuju za određeni rad obračunat po jedinici vremena ili po učinku nije 

dovoljna da se navedene dnevnice izuzmu iz pojma „zarade“ u smislu člana 2(1)(e) Direktive 2006/54.

32: Iz te odredbe ne proizlazi da se naknadom koju isplaćuje poslodavac mora nagraditi određeni rad... već se 

isplaćuje … „u vezi sa zaposlenjem“

33: troškovi su nastali zbog putovanja koja vrše u okviru svog ugovora o radu. To je „u vezi sa zaposlenjem“

= > Provera je: Da li je „u vezi sa zaposlenjem“?
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C-341/23 Air Nostrum

Prvo: Da li paušalni iznos dnevnica čini deo njihove „zarade“ u skladu sa članom 2?

Sud Evropske unije, nastavak:

34: Prema sudskoj praksi u vezi s Direktivom o radnom vremenu, C-155/10 Williams i drugi, dnevnice ne moraju 

da budu uključene u obračun iznosa koji se zaposlenom isplaćuju tokom njegovog godišnjeg odmora. Ovo nije 

relevantno u slučaju jednake zarade. 

36-37: Prema sudskoj praksi u vezi s Direktivom o upućivanju radnika, C-428/19 Rapidspeed, dnevnica kojom se 

nadoknađuju različiti troškovi nastali zbog upućivanja nije deo minimalne zarade. To nije relevantno u slučaju 

jednake zarade. Takođe, nadoknade upućenih radnika variraju u zavisnosti od stvarnih troškova i ne plaćaju se 

paušalno. 

= > Iako se dodaci ne isplaćuju za obavljeni rad, oni predstavljaju naknadu koju poslodavac odobrava 

radnicima u vezi s njihovim zaposlenjem.
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

C-341/23 Air Nostrum

Da li je ovo novo? Zarada/naknada je uvek bio širok koncept (još od predmeta Defrenne II iz 1976.)

Nije ograničena na plaćanja za obavljeni posao:

Predmet 12/81 Garland: Besplatne železničke karte …„nije nužno ograničeno na plaćanje za posao koji je 

stvarno obavljen"

Predmet 58/81 Komisija protiv Luksemburga: Dodatak za nosioca domaćinstva (isplata bonusa)

Predmet C-342/93 Gillespie: Porodiljsko odsustvo koje plaća poslodavac 

Sada je jasno navedeno u Preambuli, stav 21, Direktive o transparentnosti zarada iz 2023. :

…Ne samo zarada, već i dopunske ili varijabilne komponente zarade. … Takve dopunske ili varijabilne 

komponente mogu biti, među ostalim, bonusi, naknada za prekovremeni rad, putni troškovi, dodaci za stanovanje i 

hranu, naknada za osposobljavanje, isplate u slučaju otkaza, zakonska naknada za bolovanje, zakonski obavezna 

naknada i strukovno penzijsko osiguranje. 



s
d

u
.d

k
#
s
d

u
d

k

27 October 2025
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawDepartment of Law

Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako nije jednaka: sledeći test C: Ako je indirektno: može da bude legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

uzrokovane objektivnim 

razlozima – nevezanim 

za pol?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Jednakost u zaradama

Posredna diskriminacija: negativno dejstvo neutralnog pravila/odredbe/prakse na kategorije radnika 

pretežno jednog pola. 

Cena prekovremenog rada za radnike s nepunim radnim vremenom: Da li bi trebalo da budu plaćeni za 

prekovremeni rad kada imaju dodatne sate rada od nepunog do punog radnog vremena?

• 1994: C-399/92 Helmig: Ne, svi oni dobijaju istu ukupnu zaradu za isti broj radnih sati. Nisu u pitanju 

nejednake zarade

• 2004: C-285/02 Elsner Lakeberg: Da, iako je cena po satu ista, situacije radnika s nepunim radnim 

vremenom i radnika s punim radnim vremenom nisu iste. Ovde su u pitanju nejednake zarade.

• 2007: C-300/06 Voss: Niže cene radnog sata koje se primenjuju za prekovremene sate – i za prvi sat preko 

nepunog radnog vremena. Nejednaka zarada.
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

C-182/22 Kfh Kuratorium für Dialyse

29. jul 2024.: Okvirni sporazum o radu s nepunim radnim vremenom, klauzula 4 (nediskriminacija), 

Direktiva 2006/54 o jednakom postupanju prema muškarcima i ženama u pitanjima zapošljavanja 

(indirektno)

Činjenice:

Kompanija pruža usluge ambulantne dijalize širom Nemačke. Kompanija zapošljava više od 5000 radnika,od kojih 

su 76,96% žene. Kolektivnim ugovorom kompanije propisano je da se prekovremeni rad – dodatna zarada – 

isplaćuje za prekovremene sate kad je rad duži od 38,5 sati nedeljno (puno radno vreme). 

Plan isplata se podjednako odnosi na radnike koji imaju ugovor o radu sa punim radnim vremenom i radnike koji 

imaju ugovor o radu sa nepunim radnim vremenom. 

Prvo: Da li ovaj plan isplata za prekovremeni rad predstavlja "manje povoljan" tretman radnika sa nepunim 

radnim vremenom. I ako je tako, postoji li opravdan razlog za to? 

Drugo: Ako je tako, da li je to posredna diskriminacija po osnovu pola – čak i u radnoj organizaciji u kojoj ima više 

žena nego muškaraca i među radnicima sa punim radnim vremenom? Ako je tako, postoji li opravdan razlog za 

to?
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

C-182/22 Kuratorium Dialyse (zarada)

Prvo pitanje: Da li je "manje povoljno"

Osnovna 
zarada:
1-38,5 sati

Radnici sa 
punim 
radnim 
vremeno
m

Dodatna 
zarada sa 
38,5+ sati

38,5+ 
sati

Radnici sa 
nepunim 
radnim 
vremeno
m

38,5+ 
sati

Dodatni 
sati

Jednake ili nejednake? 
Šta poredite? 

Argument za jednake (objektivno): 
Radnici dobijaju istu zaradu po satu 
rada (C-399/92 Helmig). 

Argument za nejednake (relativno): radnici koji 
imaju nepuno radno vreme moraju da rade više 
sati da bi ostvarili dodatnu zaradu, dok radnici sa 
punim radnim vremenom ostvaruju dodatnu 
zaradu za prvi dodatni sat rada (C-285/02 Elsner 
Lakeberg). 
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Department of LawDepartment of Law

Kratka poseta:
C-660/20 Lufthansa Cityline

Dodaci na zaradu koji se aktiviraju po ostvarivanju istog broja radnih sati: Nejednaka zarada?

→ Naknada za pilote izračunava se na osnovu sati letenja mesečno (nije "prekovremeni rad" kao takav). „Početni 

pragovi" za primanje dodatnih plaćanja po satu bili su 106, 121 i 136 sati letenja mesečno. Početni pragovi bili su isti za 

pilote sa punim radnim vremenom i za pilote sa nepunim radnim vremenom. 

→ Da li je ovo "manje povoljno"’?

→ Nezavisni advokat Emiliou: Nije manje povoljno: zarada po satu rada je ista

• Sud: održavanje istih početnih pragova za pilote sa nepunim radnim vremenom i one sa punim radnim vremenom 

predstavlja manje povoljan tretman pilota sa nepunim radnim vremenom, jer je manja verovatnoća da će dostići 

ove pragove (stavovi 47-49). 

• Iako se čini da je naknada po satu letenja za dve kategorije zaposlenih ista, ostvarivanje identičnih pragova 

predstavlja veći teret za pilote sa nepunim radnim vremenom u odnosu na njihovo uobičajeno radno vreme. To je 

"manje povoljno“. 

→  
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Kratka poseta: 
C-660/20 Lufthansa Cityline

Dodaci na zaradu koji se aktiviraju po ostvarivanju istog broja radnih sati: Nejednaka zarada?

C-660/20 Lufthansa Cityline: Pilot koji traži jednak tretman za rad sa nepunim radnim vremenom (nije u pitanju 

nejednaka zarada)

• Sud: 

• Osim ako se zasniva na objektivnim razlozima (stav 54), koji odgovaraju stvarnoj potrebi poslodavca (stavovi 

58–61) – što je bilo upitno.

• Mora da teži ostvarivanju legitimnog cilja.

• Mora da bude srazmerna i neophodna (stav 62). 

• Neophodna? Jedinstveni početni pragovi generalno ne uzimaju u obzir posledice koje obim posla može imati na 

pojedince i posebne pritiske povezane sa letenjem. To je takođe jednako neuzimanju u obzir samih razloga za 

uvođenje rada sa nepunim radnim vremenom, kao što su moguća opterećenja koja nisu vezana za rad a koja 

dotični pilot može imati (stav 63)
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Department of LawDepartment of Law

C-182/22 Kuratorium Dialyse (zarada)

→ Sud EU: Da li je ovo "manje povoljno"?

→ 40: … osoba koja radi kao negovateljica sa nepunim radnim vremenom mora 

skupiti isti broj radnih sati kao i osoba koja radi kao negovateljica sa punim 

radnim vremenom kako bi ostvarila pravo na dodatak na platu za prekovremeni 

rad, bez obzira na uobičajeno radno vreme, pojedinačno dogovoreno u 

ugovoru o radu te osobe koja radi kao njegovateljica s nepunim radnim 

vremenom, tako da ona ne može skupiti broj radnih sati koji je potreban za 

ostvarenje prava na navedeni dodatak na platu, ili to može učiniti ali sa znatno 

slabijom verovatnoćom nego osoba koja radi kao negovateljica sa punim 

radnim vremenom.

→ = > Fokusirajte se na relativno individualno opterećenje.

→ 44: Broj radnih sati za dodatnu zaradu treba smanjiti pro rata temporis

→ = > Formula za korigovanje

Osnovna 
zarada:

1-38,5 sati

Radnici 
sa punim 
radnim 
vremeno
m

Dodatna 
zarada sa 
38,5+ sati

38,5+ 
sati

Radnici 
sa 
nepunim 
radnim 
vremeno
m

38,5+ 
sati

Dodatni 
sati



s
d

u
.d

k
#
s
d

u
d

k

27 October 2025

Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawDepartment of Law

C-182/22 Kuratorium Dialyse (zarada)

→ Sud Evropske unije: Može li se opravdati objektivnim razlozima?

→ 49-50: Da li sistem odvraća od zahteva za obavljanje prekovremenog rada? Ne. "Besplatni" dodatni sati 
za negovateljice sa nepunim radnim vremenom ne odvraćaju poslodavce od toga da zahtevaju od radnika 
da rade prekovremeno, i zapravo ohrabruju poslodavce da zahtevaju od radnika sa nepunim radnim 
vremenom da rade prekovremeno (oni su jeftiniji). 

→ 51: Da li se ovakvim sistemom izbegava diskriminacija radnika sa punim radnim vremenom? Ne. Ako 
radnici sa nepunim radnim vremenom dobijaju dodatak na platu za dodatne radne sate koji se obračunavaju 
po principu pro rata temporis, prema radnicima s punim radnim vremenom se postupa isto kao prema 
radnicima s nepunim radnim vremenom. 

Ovo nejednako postupanje je u skladu sa načelom jednakosti, jer su radnici sa nepunim radnim vremenom i 
radnici sa punim radnim vremenom različiti – upravo u pogledu radnog vremena prema ugovoru. 

→ Kad je reč o pristupu Suda EU, on ima pristup suštinske jednakosti: kompletna životna situacija radnika, 
na koju utiče radno vreme iz ugovora (uključujući npr. druge obaveze)

→ Nezavisni advokat ima formalni pristup jednakosti: radnici se upoređuju samo u vezi sa satima koje 
provedu na poslu. 

Osnovna 
zarada:

1-38,5 sati

Radnici 
sa punim 
radnim 
vremeno
m

Dodatna 
zarada sa 
38,5+ sati

38,5+ 
sati

Radnici 
sa 
nepunim 
radnim 
vremeno
m

38,5+ 
sati

Dodatni 
sati
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawDepartment of Law

Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako nije jednaka: sledeći test  C: Ako je indirektno: može da bude legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

prouzrokovane 

objektivnim razlozima – 

nevezanim za pol ?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Poređenje – između muškaraca i žena

Poređenje između grupa? Nije proizvoljno definisano radi manipulacije nivoima zarada:

Predmet C-400/93 Royal Copenhagen: Poređenje zarada strugara (uglavnom muškaraca) i dekoratera 

(uglavnom žena).

• Sistem se zasnivao na zaradi po učinku, sa fiksnim elementom i elementom individualnog rezultata rada. 

Fiksni elementi su se razlikovali u zavisnosti od grupe/podgrupe-

• Podgrupa dekoratera dekorativnih tanjira (A) zarađivala je u proseku 116 DKK po satu, 

• Podgrupa strugara na mašinama (B) zarađivala je 104 DKK po satu,

• Podgrupa dekoratera plavog ornamenta (C) zarađivala je 91 DKK po satu. 

• Sud: Poređenje mora obuhvatiti relativno veliki broj radnika, kako bi se obezbedilo da uočene razlike nisu 

rezultat slučajnih ili kratkoročnih faktora niti razlika u individualnom rezultatu rada tih radnika (stav 34). 

Grupe ne smeju biti proizvoljno formirane sa ciljem da se postigne jednakost zarada između grupa radnica 

(stav 36), što se događa ako se poređenje ne vrši sa ženskom podgrupom koja je po zahtevima obuke 

najbliža muškoj grupi (stav 37). 



s
d

u
.d

k
#
s
d

u
d

k

27 October 2025

Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

C-182/22 Kuratorium Dialyse (zarada)

Drugo pitanje: Da li je to posredna diskriminacija po osnovu roda?

• Generalno, manje povoljan tretman radnika sa nepunim radnim vremenom pogađa više žena nego muškaraca, jer više 

žena nego muškaraca radi sa nepunim radnim vremenom, što dovodi do posredne diskriminacije radnica.

• U ovom slučaju, celokupna radna snaga bila je pretežno ženska (79%). Radnice čine većinu u grupi sa punim radnim 

vremenom (68%), kao i u grupi sa nepunim radnim vremenom (85%). 

Sud EU: 

62: Da li manje povoljan tretman radnika sa nepunim radnim vremenom u ovom slučaju stavlja osobe jednog pola "u 

nepovoljan položaj" u odnosu na drugi pol?

65: Moraju se koristiti svi podaci, bez ograničavajanja na upoređivanje grupa. Svrha je da se analizira da li postoji "prepreka 

koja dovodi u nepovoljan položaj". Svrha nije u jednom ili drugom testu. Svrha je da se otkriju prepreke.

66: Od svih zaposlenih muškog pola, oko 35% njih radi sa nepunim radnim vremenom. Od svih zaposlenih ženskog pola, 

procenat onih koje rade sa nepunim radnim vremenom čini se da je znatno veći. Dakle, da, ovo više dovodi zaposlene 

ženskog pola u nepovoljan položaj nego zaposlene muškog pola.

= > Žene češće mogu biti u nepovoljnijem položaju nego muškaraci, i u radnim organizacijama gde su većina 

zaposlenih žene
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ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Isti rad – obim poređenja

Poređenje između grupa? Grupe koje se sastoje pretežno od jednog pola

Šta kažete na muškarce (mali broj) u grupi žena – ili obrnuto?

• Da li su dokaz da ne postoji razlika u zaradama na osnovu pola ? 

→ Ne, statističke činjenice ukazuju na nejednake zarade – one postoje, ali razlike mogu da budu biti nenamerne

• Da li im je uskraćena mogućnost da zahtevaju jednake zarade? 

→ Ne: diskriminacija „po osnovu povezanosti“ je zaštićena – čak i ako sama osoba nema zaštićeno lično svojstvo

→ C-83/14 CHEZ  (etničko poreklo): Žena koja je živela u području koje pretežno nastanjuju osobe romskog porekla trpela 

je nepovoljniji tretman (brojila za struju postavljena visoko), iako sama nije bila tog etničkog porekla. 

→ C-303/06 Coleman (invaliditet): Majka deteta sa invaliditetom trpela je uznemiravanje na radu od strane poslodavca 

zbog invaliditeta svog deteta. Utvrđeno je da ima pravo na zaštitu od diskriminacije po osnovu invaliditeta.
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Department of LawDepartment of Law

Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako nije jednaka: sledeći test C: Ako je indirektno: može da bude legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

prouzrokovane 

objektivnim razlozima – 

nevezanim za pol?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Da li je rad isti?

Identičan rad - lako poređenje:

Predmet 43/75 Defrenne II: 

- dve osobe su obavljale identične poslove (član kabinskog osoblja muškarac i član kabinskog osoblja žena)

- za istog poslodavca 

- u jedinstvenoj organizaciji 

- Identični poslovi za istog poslodavca u različitim poslovnim jedinicama (Tesco Stores)

- Identični poslovi za različite poslodavce, ako se razlika u zaradama može pripisati jedinstvenom izvoru. Na 

primer, zakonodavstvo (Allonby - pristup penzijskim planovima), grupa kompanija. 
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Da li je rad isti?

Isti rad: Predmet C-381/99 Brunnhofer

Nije dovoljno definisan kolektivnim ugovorom koji klasifikuje posao u istu kategoriju poslova. Kolektivni ugovori 

mogu sami po sebi biti diskriminatorni, kao u Defrenne II.

• Mora biti potkrepljen "preciznim i konkretnim faktorima" koji se odnose na obavljanje posla:
→ Priroda delatnosti

→ Zahtevi u pogledu obuke

→ Radni uslovi
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Da li je rad isti?

Rad veće vrednosti? Predmet 157/86 Murphy: 

Procenjeno je da radnice koje traže jednaku zaradu za isti rad obavljaju rad veće vrednosti od svojih muških 

pandana. Da li bi bilo u suprotnosti sa načelom jednakih zarada da se odobri jednaka zarada, ako je rad radnica 

veće vrednosti? 

Sud EU: 

- Načelo jednakih zarada odnosi se na isti rad i na rad jednake vrednosti, ali ne i na rad nejednake vrednosti.

- Ipak, ako to načelo zabranjuje da se radnicima jednog pola isplaćuje niža zarada nego radnicima suprotnog 

pola koji obavljaju isti rad, to a fortiori zabranjuje razliku u zaradama kada je slabije plaćena kategorija radnika 

angažovana na obavljanju rada veće vrednosti. 

- Usvajanje suprotnog tumačenja bilo bi ravno tome da se načelo jednakih zarada učini neefikasnim i 

besmislenim.
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Da li je rad isti?

Rad jednake vrednosti... 

Razvijen od strane Suda EU:

Predmet 69/80 Worringham: Član 1 (tada Jednake zarade) Direktive objašnjava da koncept "istog rada", 

sadržan u prvom stavu (sada) člana 157 Ugovora, obuhvata slučajeve "rada kome se pripisuje jednaka vrednost".

Predmet 96/80 Jenkins: Odredba u (sada) članu 4 revidirane direktive je osmišljena da olakša praktičnu primenu 

ovog načela u UFEU-u.
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Da li je rad isti?

Kako uporediti "rad jednake vrednosti" – i šta uporediti: Različite putanje: 

1. Vrednost poslova u smislu njihovog sadržaja i onoga što se traži od radnika/uslova za radnike

- Rizik vezan za procenu određenih veština (snage) u odnosu na druge (spretnost)

2. Vrednost poslova za poslodavca putem merenja, na primer, koristi koje donose u poslovanju, ili troškova 

koje bi poslodavac imao kupovinom drugih usluga kao zamenu za poslove o kojima je reč

- Rizik da se zadrži rodno segregirano tržište rada sa slabije plaćenim "ženskim poslovima".

3. Vrednost radnika – kroz obrazovanje, veštine, dužinu radnog staža, ličnost, obrazovanje/diplome, tržišnu 

vrednost, starost, sposobnosti, porodičnu situaciju, vojnu obuku....

- Rizici u smislu brojnih procena/pristrasnosti koje nisu povezane sa vrednošću "rada„
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Jednake zarade – za rad jednake vrednosti

Predmet 129/79Macarthys:

→ Odlučujući test leži u utvrđivanju toga da li postoji razlika u tretmanu muškarca i žene koji obavljaju „isti rad" 

u smislu člana 119. Predmet tog koncepta . . . je u potpunosti kvalitativnog karaktera pošto se isključivo 

odnosi na prirodu usluga o kojima je reč. . . 

Sada u uvodnoj izjavi 9 preambule revidirane Direktive: 

→ U skladu s ustaljenom sudskom praksom Suda, da bi se procenilo da li radnici obavljaju isti rad odnosno rad 

jednake vrednosti, potrebno je odrediti da li se radnici nalaze u uporedivom položaju uzimajući u obzir niz 

faktora, uključujući prirodu posla, osposobljavanje i radne uslove. Iz toga sledi da, dakle, nije bitno gde 

ili za koga se obavlja isti rad. Ako je priroda usluga identična, onda mora biti jednako nagrađen. 
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Isti rad/rad jednake vrednosti
Direktiva o transparentnosti zarada, uvodna izjava 26:

26) ... poslodavci moraju imati uspostavljene platne strukture ... Takve platne strukture treba da omoguće 

poređenje vrednosti različitih radnih mesta unutar iste organizacione strukture... vrednost rada bi trebalo da se 

procenjuje i upoređuje na osnovu objektivnih kriterijuma, uključujući obrazovne i stručne zahteve i zahteve u vezi 

s osposobljavanjem, veštine, zalaganje, odgovornost i radne uslove, nezavisno od razlika u obrascima rada. 

Kako bi se olakšala primena koncepta rada iste vrednosti, naročito za mikro, mala i srednja preduzeća, objektivni 

kriterijumi koje treba primenjivati trebalo bi da uključuju četiri faktora: veštine, zalaganje, odgovornost i radne 

uslove. Ti su faktori u postojećim smernicama Unije utvrđeni kao ključni i dovoljni za ocenjivanje zadataka koji se 

obavljaju u određenoj organizaciji bez obzira na privredni sektor kom ta organizacija pripada.

... poslodavac bi trebalo da odmeri svaki od četiri faktora u zavisnosti od relevantnosti tih kriterijuma za određeno 

radno mesto ili položaj. Moguće je uzeti u obzir i dodatne kriterijume, ako su relevantni i obrazloženi.
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Isti rad/rad jednake vrednosti
Direktiva o transparentnosti zarada član 4(4):

Platne strukture moraju da budu takve da se njima omogućava procena toga da li su radnici u uporedivoj situaciji 

s obzirom na vrednost rada, na osnovu objektivnih, rodno neutralnih kriterijuma dogovorenih s predstavnicima 

radnika ako takvi predstavnici postoje. 

Ti se kriterijumi ne zasnivaju, ni neposredno ni posredno, na polu radnika. 

Oni uključuju veštine, zalaganje, odgovornost i radne uslove a, prema potrebi, sve druge faktore koji su relevantni 

za određeno radno mesto ili položaj. Primenjuju se na objektivan, rodno neutralan način i isključuju svaku 

neposrednu ili posrednu diskriminaciju po osnovu pola. Naročito se ne smeju potceniti relevantne meke veštine.
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Rad jednake vrednosti

Koje činjenice su relevantne za uključivanje u poređenje? 

- Nesporno je da su poslovi različiti. 

Objektivni faktori: Obrazovni, stručni zahtevi i zahtevi u vezi s osposobljavanjem, veštine, zalaganje, odgovornost i 

radni uslovi

• Obrazovanje: Karakteristike obrazovanja – dužina, akademski elementi, praktični elementi, težina – mogu biti 

relevantne pri poređenju. 

• Radni uslovi: radno vreme, smene, fleksibilnost, rizik od povreda

• Priroda posla: stepen autonomije, repetitivna ili raznovrsna priroda, fizički zahtevi, fokus, monoton/ponavljajući, 

interakcija sa ljudima, vrste klijenata / pacijenata / građana, itd) 

• Ako su određene vrste faktora češće prisutne u muškim okruženjima (npr. buka, prašina, snaga, dizanje 

teških tereta), to mora biti uravnoteženo uključivanjem elemenata neutralnog karaktera (npr. spretnost, 

koncentracija, repetitivno, mentalno zahtevno)



s
d

u
.d

k
#
s
d

u
d

k

27 October 2025

Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Jednake zarade – za rad jednake vrednosti

Test za rad jednake vrednosti je kvalitativni test zasnovan na obavljenom poslu. 

Namera je da se ispravi potcenjivanje određenih poslova iz istorijskih ili tradicionalnih razloga (segregirano 

tržište). Na primer: strugari i dekorateri, spremačice i baštovani, babice i tehničari, itd.

= pravna analiza zasnovana na činjeničnim karakteristikama stvarno obavljenog rada – objektivni, rodno neutralni 

kriterijumi

Tesco Stores:

• izraz "rad jednake vrednosti" je u potpunosti kvalitativnog karaktera, jer se isključivo odnosi na prirodu rada

koji se stvarno obavlja (Tesco stav 30)

• činjenična procena od strane suda - sud utvrđuje da li se može pripisati jednaka vrednost (Tesco stav 30)
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C-624/19 Tesco Stores 

C-624/19 Tesco Stores: 6000 radnika protiv Tesco Stores Ltd. 

Radnice u Tesco prodavnicama su tvrdile da su njihov rad i rad radnika muškaraca u Tesco distributivnim 

centrima jednake vrednosti. Zatim, da se njihov rad može porediti, iako se obavlja u različitim poslovnim 

jedinicama. 

Sud:

- Formulacija nameće, jasno i precizno, obavezu postizanja određenog rezultata i on je obavezujući u pogledu 

„istog rada" i "rada jednake vrednosti" (stav 20)

- Prema sudskoj praksi, direktno dejstvo člana 157 UFEU-a nije ograničeno na situacije u kojima radnici 

različitog pola koji se upoređuju obavljaju „isti rad", ali ne i "rad jednake vrednosti" (stav 29)

- Sud mora da napravi činjeničnu procenu kako bi utvrdio da li im se u svetlu konkretne prirode obavljene 

delatnosti, može pripisati jednaka vrednost (stav 30)
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C-624/19 Tesco Stores 

C-624/19 Tesco Stores: 6000 radnika protiv Tesco Stores Ltd.

Radnice u Tesco prodavnicama su tvrdile da su njihov rad i rad radnika muškaraca u Tesco distributivnim 

centrima jednake vrednosti. Zatim, da se njihov rad može porediti, iako se obavlja u različitim poslovnim 

jedinicama. 

Pitanje: Da li koncept "rada jednake vrednosti" ima direktno horizontalno dejstvo? DA

- Procena od slučaja do slučaja mora se razlikovati od kvalifikacije pravne obaveze koja proizilazi iz člana 157 

UFEU-a, koji, kao što je navedeno u stavu 20 ove presude, nameće, jasno i precizno, obavezu postizanja 

određenog rezultata (stav 31)

- Cilj člana 157 UFEU-a je da ukloni svaku diskriminaciju na osnovu pola (stav 32)

- Načelo je deo temelja Evropske unije (stav 33)

- UEU čl. 3(3)(2): Unija treba da unapređuje, između ostalog, jednakost muškaraca i žena

- Povelja EU čl. 23: ravnopravnost muškaraca i žena mora biti osigurana u svim oblastima, uključujući 

zapošljavanje, rad i zarade (stav 34)

- Pravljenje razlike, kad je reč o direktnom dejstvu, između jednakih zarada za isti rad i jednakih zarada za rad 

jednake vrednosti bi ugrozilo delotvornost člana i ciljeva kojima se teži (stav 35).
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C-341/23 Air Nostrum

Da li je rad jednake vrednosti?

- Piloti i kabinsko osoblje?

Sud Evropske unije:

(41-43): Rad nije isti. Rad nije jednake vrednosti: 

→42 ..... Osim toga, uzimajući u obzir osposobljavanje potrebno za obavljanje zanimanja pilota i 

s njime povezane odgovornosti, ne može se smatrati da rad pilota ima jednaku vrednost 

kao rad članova kabinske posade u smislu člana 4 Direktive 2006/54.
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Rad jednake vrednosti

Koje činjenice su relevantne za uključivanje? 

- Čak i objektivni faktori mogu sadržavati elemente diskriminacije : 

C-237/85 Rummler: Sistem vrednovanja poslova u kompaniji nagrađivao je „mišićni napor“. Zaposlena je zatražila 

povećanje ocene njenog radnog mesta, smatrajući da podizanje istih vreća (od 20 kg) za nju predstavlja „težak fizički 

napor“

• Sud: Izračunavanje nivoa potrebnog fizičkog napora na osnovu vrednosti koje važe za jedan pol nosi rizik da 

dođe do diskriminacije.

Mora se sagledati ceo sistem i mora da uključi i druge kriterijume u kojima zaposlene žene mogu pokazati 

„posebnu sposobnost“.

C-400/93 Royal Copenhagen: nagrađena je i mišićna snaga i spretnost.
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Department of LawDepartment of Law

Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako nije jednaka: sledeći test  C: Ako je indirektno: može da bude legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

prouzrokovane 

objektivnim razlozima – 

nevezanim za pol?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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Jednake zarade - Jedinstven izvor
C-320/00 Lorens i drugi: Situacija nakon transfera: Više nije u pitanju "jedinstven izvor"

Rad na pružanju usluga u ugostiteljstvu i usluga čišćenja (koji su obavljale uglavnom žene) bio je rad jednake 

vrednosti kao i rad baštovana (koji su bili uglavnom muškarci). 

Usluge u ugostiteljstvu i usluge čišćenja prenete su na spoljnog izvođača. Novi poslodavac smanjio je plate 

prebačenih radnika. Da li je to kršenje načela jednakih zarada ?

• Član 157 nije ograničen na situacije u kojima muškarci i žene rade za istog poslodavca (stav 17). 

• Kada se razlike u zaradama ne mogu pripisati jedinstvenom izvoru, ne postoji telo koje je odgovorno za 

nejednakost i koje bi moglo da ponovo uspostavi jednako postupanje. Takva situacija ne potpada pod 

delokrug člana 141(1) EZ. Rad i zarade tih radnika stoga se ne mogu uporediti na osnovu te odredbe (stav 

18)

Isto u C-256/01 Allonby: Situacija nakon eksternalizacije i internalizacije poslova: nema jedinstvenog 

izvora
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Jednake zarade - Jedinstven izvor

C-624/19 Tesco Stores: Situacija rada u različitim poslovnim jedinicama za istog poslodavca

Sud Evropske unije:

• Odlučujuće je, da li se uslovi zarade mogu pripisati jedinstvenom izvoru. Ako je tako, rad se može uporediti 

čak i ako se obavlja u različitim poslovnim jedinicama (stav 17)

• Čini se da Tesco Stores predstavlja, u svojstvu poslodavca, jedinstven izvor kome se mogu pripisati uslovi 

zarada radnika koji obavljaju svoj rad u njegovim prodavnicama i distributivnim centrima i koji bi mogao da 

bude odgovoran za svaku zabranjenu diskriminaciju u skladu sa članom 157 UFEU-a (stav 19)
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawDepartment of Law

Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako nije jednaka: sledeći test  C: Ako je indirektno: može da bude legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

uzrokovane objektivnim 

razlozima – nevezanim 

za pol?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

"Objektivni razlozi" kojima se objašnjava razlika u zaradama za isti rad/rad jednake vrednosti

- Strogi test: Razlozi moraju odgovarati stvarnoj potrebi preduzeća, biti odgovarajući za postizanje ciljeva kojima 

se teži i neophodni za tu svrhu (Predmet 170/84 Bilka stav 36)

- Razlozi koji ni na koji način nisu povezani sa bilo kakvom diskriminacijom po osnovu pola (Predmet 381/99 

Brunnhofer stav 66)

Objektivni razlozi?

• X je tražio više

•  X je bio spreman da radi za manje

•  X je bio više plaćen na svom prethodnom poslu

•  X bolje pregovara 

•  X je bolje plaćen, jer je x bio jedini odgovarajući kandidat

•  X je hranitelj porodice

• Radnici sa punim radnim vremenom su hranitelji porodice (Radnici sa nepunim radnim vremenom nisu)

• Radnicima sa nepunim radnim vremenom nije potrebna otpremnina
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

"Objektivni razlozi" kojima se objašnjava razlika u zaradama za isti rad/rad jednake vrednosti

Individualna svojstva:

• Plaćanje po učinku - različiti individualni rezultati rada mogu biti objektivne prirode (Royal Copenhagen stav 

21)

• Plaćanje po satu – različite individualne sposobnosti (delotvornost, kvalitet rada) nisu objektivne prirode ako je 

obavljeni posao identičan ili jednake vrednosti (Predmet 381/99 Brunnhofer stav 77)

→ Osim ako su, kao rezultat toga, zaposlenima dodeljena različita zaduženja, ili imaju različite putanje u karijeri.
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

Predmet 109/88 Danfoss.

Neutralni kriterijumi za dodatke na platu, ali žene su bile sistematski manje plaćene. 

Svaki kriterijum je testiran:

"Mobilnost" 

- Nije ograničena na spremnost da se radi u različitim radnim vremenima / na različitim mestima. 

- Poslodavac je napravio ukupnu procenu kvaliteta obavljenog rada, uzimajući u obzir radni elan radnika, 

osećaj za inicijativu i obim obavljenog posla

- Ako je u pitanju kvalitet rada: Kriterijum je neutralan. Nezamislivo je da kvalitet rada koji obavljaju žene generalno bude 

slabiji. Ako je "kvalitet" razlog za razliku u zaradama, mora da je poslodavac pogrešno primenio kriterijum. U ovom 

slučaju, poslodavac se ne može pozvati na kvalitet kao objektivni razlog, jer se on sistematski koristi na štetu žena. 
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

Mobilnost, stručna osposobljenost, dužina radnog staža kao objektivni razlozi za dodatke na platu.

Predmet 109/88 Danfoss.

Neutralni kriterijumi, ali žene su bile sistematski manje plaćene. 

Svaki kriterijum je testiran:

"Mobilnost" 

- Nije ograničena na spremnost da se radi u različitim radnim vremenima / na različitim mestima. 

- Poslodavac je napravio ukupnu procenu kvaliteta obavljenog rada, uzimajući u obzir radni elan radnika, 

osećaj za inicijativu i obim obavljenog posla

- Ako je u pitanju prilagodljivost različitim radnim vremenima / mestima rada: može da deluje tako što će žene dovesti u 

nepovoljan položaj jer prema statističkim podacima više žena nego muškaraca ima obaveze oko domaćinstva i porodice 

što ih čini manje fleksibilnim. U tom slučaju, poslodavac mora opravdati značaj prilagodljivosti za obavljanje konkretnih 

zadataka poverenih zaposlenom. 
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

Mobilnost, stručna osposobljenost, dužina radnog staža kao objektivni razlozi za dodatke na platu. 

Predmet 109/88 Danfoss.

Neutralni kriterijumi, ali žene su bile sistematski manje plaćene. 

Svaki kriterijum je testiran:

„stručna osposobljenost" 

• Može da deluje tako da žene stavi u nepovoljan položaj (manje mogućnosti)

• Može da bude opravdan, ako se dokaže značaj u vezi sa obavljanjem konkretnih zadataka poverenih 

zaposlenom.

„dužina radnog staža“:

• Može da deluje tako da žene stavi u nepovoljan položaj (više prekida)

• Dužina radnog staža ide ruku pod ruku sa iskustvom, a iskustvo generalno omogućava zaposlenom da bolje 

obavlja zadatke. Nema potrebe za opravdanjem (u ovom slučaju).
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

„dužina radnog staža“:

C-109/88 Danfoss: Dužina radnog staža generalno omogućava zaposlenom da bolje obavlja zadatke

C-184/89 Nimz: Prema kolektivnom ugovoru, nakon određenog broja godina staža dobija se unapređenje, ali 

radnici sa nepunim radnim vremenom to dobijaju tek nakon dvostruko više godina staža – da li radnici sa punim 

radnim vremenom stiču veštine brže od radnika sa nepunim radnim vremenom?

• Sud: Takva razmatranja ne predstavljaju ništa više od uopštenih tvrdnji o određenim kategorijama radnika. Na 

taj način se ne utvrđuju kriterijumi koji su objektivni i ni na koji način nisu povezani sa bilo kakvom 

diskriminacijom po osnovu pola. Objektivnost takvog kriterijuma zavisi od svih okolnosti u konkretnom 

slučaju, a naročito od odnosa između prirode rada koji se obavlja i iskustva stečenog obavljanjem tog 

rada nakon određenog broja radnih sati.

Ponovljeno u predmetu C-196/02 Nikoloudi
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

„dužina radnog staža“:

C-243/95 Hill i Stapleton: Prilikom prelaska sa rada s nepunim radnim vremenom na rad s punim radnim 

vremenom, na dužinu radnog staža se dobijalo samo 50%, što je dovelo do smanjenja plate kada se radi puno 

radno vreme.

→ Sud: Ovo predstavlja posrednu diskriminaciju (99,2% zaposlenih s nepunim radnim vremenom bile su žene).  

• Objektivni razlog „računa se“ samo stvarno izvršeni rad?

→ Sud: Opšta pretpostavka koja nije potkrepljena objektivnim kriterijumima 

• Objektivni razlog: Održavanje motivacije, posvećenosti i morala osoblja? 

→ Sud: Na to ne može uticati sistem deljenja radnog mesta (rad s nepunim radnim vremenom)

• Objektivni razlog: Povećani troškovi ?

→ Sud: Zaštita žena u porodičnom i radnom životu, kao i muškaraca, prirodna je posledica načela jednakog postupanja. 

• Ovakav obračun radnog staža za radnike s nepunim radnim vremenom ne može se opravdati navedenim 

razlozima. 
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Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

„dužina radnog staža“:

C-17/05 Cadman: Žena koja je radila s punim radnim vremenom bila je plaćena manje od muškog pandana koji je 

radio s punim radnim vremenom u istom platnom razredu, ali sa dužim stažem. Da li je dužina radnog staža uvek 

objektivan razlog?

• Sud: Ponekad kriterijum dužine radnog staža mora biti konkretno opravdan. Posebno kada podnosilac 

zahteva pruža dokaze koji dovode do ozbiljnih sumnji u to da li je dužina radnog staža primeren 

kriterijum da bi se opravdala razlika u zaradama. 

• U tom slučaju, poslodavac mora da dokaže ono što je tačno kao opšte pravilo – da dužina radnog staža ide 

ruku pod ruku sa iskustvom i da iskustvo omogućava radniku da bolje obavlja zadatke – i da to takođe važi za 

rad o kome je reč (stav 38) 

• Procena je objektivna: Ako su poslovi ocenjeni u skladu sa sistemom klasifikacije radnih mesta (ili poslodavac 

snosi teret dokazivanja kad je reč o dužini radnog staža i obavljanju zadataka za određeno radno mesto), 

poslodavac ne mora da dokaže da je određeni zaposleni stekao potrebno iskustvo, ili obavlja svoje zadatke 

bolje. (stav 39)
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Posredna diskriminacija

Konkurentno tržište? Problem: reprodukuje postojeće razlike u zaradama na tržištu.

Predmet 127/92 Enderby: Mogućnost da se opravda.

• Razlike u zaradama odražavaju situaciju na tržištu, i za određene poslove je bilo teško naći kandidate.

• Sud: Mora se testirati: Strogi test:

→ Objektivno teži ostvarivanju legitimnog cilja (uloga tržišnih odnosa koji određuju visinu zarade), 

→ Odgovarajuće, i 

→ Ne ide se dalje nego što je neophodno (da li su tržišni odnosi bili dovoljno značajni da opravdaju deo ili celokupnu 

razliku u zaradama?). 
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Opravdanje za nejednake zarade?

Retke veštine ili veštine koje imaju veću vrednost? Potencijalno može biti objektivan razlog. 

Isti potencijal za reprodukovanje postojećih nejednakosti na tržištu:

- "Retke veštine" ili "veštine koje imaju veću vrednost" mogu biti zamena za "muške" ili "dominantne" 

pojmove zasluga i kvalifikacija. 

- Ne sme biti ni na koji način povezan sa bilo kakvom diskriminacijom po osnovu pola (Predmet 381/99 

Brunnhofer stav 66). 

- Test opravdanosti za "veštine koje imaju veću vrednost ili retke veštine" uključuje: 

- Kakva je stvarna potreba za tom konkretnom veštinom

- Koji su dokazi da je veština retka i ima veću vrednost

- Kakav je istorijat statusa tih veština kao retkih/vrednih – da li su sve grupe u društvu imale jednak pristup toj obuci, ili je 

pristup obuci bio sprečavan za neke? 
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawDepartment of Law

Mehanizam funkcionisanja

Načelo jednakih zarada muškaraca i žena

A: Da li je zarada jednaka?  B: Ako nije jednaka: sledeći test C: Ako je indirektno: može da bude legitimno

Ovo se mora proveriti

Da li je 

zarada 

manja od?

Da li je rad 

jednak? (isti – ili 

jednake vrednosti) 

Da li razlika ima veze sa 

polom zaposlenog?

(da li su grupe 

uporedive)

Može li neko to da 

ispravi?

(da li je zarada iz istog 

izvora)

Da li su razlike 

uzrokovane objektivnim 

razlozima – nevezanim 

za pol?

Ako je indirektno nejednaka 

zarada: Da li nejednakost teži 

legitimnom cilju, da li je 

odgovarajuća i neophodna? 

Ako je nepuno radno vreme: 

načelo srazmernosti
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawDepartment of Law

Legitimno nejednake zarade?

→ osim ako je objektivno opravdano legitimnim ciljem i ako su sredstva za postizanje tog cilja primerena i neophodna



s
d

u
.d

k
#
s
d

u
d

k

Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of Law

Direktiva o 
transparentnosti 
zarada
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift én linje

Light eller AU Passata Bold Situacija u pogledu jednakih zarada muškaraca i žena

Izvor Eurostat – Statistika o rodnom jazu u zaradama
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics 

12,7%

Nekorigovani rodni jaz u zaradama (razlika između prosečne bruto zarade po satu rada 

zaposlenih žena i muškaraca, iskazana kao procenat od bruto zarade muškaraca)

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
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brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Usvojena 10. maja 2023. godine Datum transponovanja: 7. jun 2026. godine.

Svrha je: jačanje primene načela jednakih zarada muškaraca i žena za isti rad ili rad jednake vrednosti, vidi član 

1

Direktivom se ne utvrđuju nova materijalna pravila o jednakim zaradama

• Načelo je isto, zahtevi u pogledu isplate jednakih zarada su isti. 

Direktivom se uvode "nove" dužnosti za sve poslodavce
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AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Platne strukture - član 4: 

Poslodavci moraju imati platne strukture kojima se osiguravaju jednake zarade za isti rad ili rad jednake vrednosti, vidi 

član 4(1)

Zahtevi koji se odnose na platne strukture, vidi član 4(4):

- da omogućavaju procenu da li su radnici u uporedivoj situaciji u pogledu vrednosti rada

- na osnovu objektivnih, rodno neutralnih kriterijuma - dogovorenih sa predstavnicima radnika (ako postoje)

- Kriterijumi se ne zasnivaju ni direktno ni indirektno na polu radnika. 

- Oni moraju da uključuju veštine, zalaganje, odgovornost i radne uslove, i, prema potrebi, sve druge faktore koji su 

relevantni za određeno radno mesto ili položaj. 

- Oni se primenjuju na objektivan rodno neutralan način, isključujući svaku neposrednu ili posrednu diskriminaciju po 

osnovu pola. 

- Posebno ne smeju biti potcenjene relevantne meke veštine

Platna 

struktura
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AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Transparentnost zarada pre zapošljavanja - član 5: 

Pre zapošljavanja: Da bi se osigurali transparentni pregovori o zaradama, kandidati imaju pravo da dobiju informacije o:

- početnoj zaradi ili rasponu zarada za radno mesto za koje se prijavljuju

- relevantnim odredbama kolektivnog ugovora koje poslodavac primenjuje u vezi sa tim radnim mestom

- npr. u objavljenom oglasu za slobodno radno mesto, pre razgovora za posao ili na neki drugi način.

Tokom zapošljavanja: 

- Poslodavac neće pitati kandidate o njihovom istorijatu zarada

- Oglasi za slobodna radna mesta i nazivi radnih mesta moraju biti rodno neutralni

- Procesi zapošljavanja moraju se voditi na nediskriminatoran način, kako se ne bi ugrozilo pravo na jednaku zaradu za 

isti rad ili rad jednake vrednosti ("pravo na jednaku zaradu").

Platna 

struktura
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Transparentnost zarada tokom zapošljavanja – članovi 6-8:

Opšta dostupnost kriterijuma: 

• Kriterijumi koji se koriste za određivanje zarada radnika, platnih razreda i povećanja zarada moraju biti 

dostupni radnicima.

• Države članice mogu izuzeti poslodavce sa manje od 50 zaposlenih

Individualne pisane informacije o platnim razredima i poređenja: 

• Pojedinačni radnik može dobiti pisane informacije o svom individualnom platnom razredu i prosečnim platnim 

razredima raščlanjene po polu za kategorije radnika koji obavljaju isti rad/rad jednake vrednosti. 

• U razumnom roku (najviše 2 meseca)

Klauzule o neotkrivanju informacija nisu dozvoljene:

• Radnicima mora biti dozvoljeno da otkriju svoju platu u svrhu primene načela jednakih zarada

• Protiv klauzula o neotkrivanju moraju se preduzeti mere. 

Platna 

struktura
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Izveštavanje o zaradama – član 9:

Javni izveštaji o stvarnim zaradama, obavezni jedinstveni sadržaji:

250+ zaposlenih

Svake godine

Prvi: 7. juna 2027. za 

kalendarsku 2026. 

godinu.

<100 zaposlenih

Države članice mogu 

da odluče da izuzmu 

ovu grupu

100-149 zaposlenih

Svake treće godine

Početak: 7. jun 

2031. za 

kalendarsku 2030.

godinu 

150-249 zaposlenih

Svake treće godine

Prvi: 7. juna 2027. za 

kalendarsku 2026. 

godinu.

Isplaćene 

zarade
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Izveštavanje o zaradama – član 9:

Javni izveštaji o stvarnim isplatama, obavezni jednoobrazni 

sadržaji:

SAOPŠTENI I OBJAVLJENI:

• Izveštaj se šalje nacionalnom organu, koji 

objavljuje informacije kako bi se uporedili 

poslodavaci, sektori i regioni. 

• Izveštaj mora biti dostupan radnicima i 

predstavnicima

• Na zahtev – organu nadležnom za pitanja 

rada / telu za ravnopravnost

PROCES:

• Poslodavac sačinjava izveštaj

• alternativno: podnosi podatke kako bi 

organ mogao da sačini izveštaj

• Predstavnici radnika bivaju konsultovani o 

tačnosti i moraju imati pristup 

metodologijama koje koristi poslodavac

Isplaćene 

zarade
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27 October 2025

Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Zajednička procena zarada – član 10:

AKO

• Izveštaj ukazuje na razliku u zaradama od min 5% u okviru kategorije (ikke samlet set)

• Razlika se ne može pripisati objektivnim, rodno neutralnim razlozima

• Razlika u zaradama nije ublažena u roku od 6 meseci nakon izveštavanja

SVRHA

• Utvrditi, ispraviti i sprečiti razlike u zaradama između muškaraca i žena, koje nisu opravdane. 

SAMO:

• Poslodavci, koji izveštavaju o zaradama (više od 100/150/250 zaposlenih)

Isplaćene 

zarade
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Zajednička procena zarada – član 10:

KAKO:

• U saradnji sa predstavnicima radnika

OBAVEZNI PODACI ZA PROCENU, član 10(2) alineje a)-g):

• Udeo radnika i radnica u svakoj kategoriji, prosečni platni razredi i varijabilne komponente, itd. 

Isplaćene 

zarade
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Zajednička procena zarada – član 10:

IZVEŠTAVANJE O PROCENI ZARADA:

• Procena mora biti dostupna radnicima, predstavnicima radnika, nacionalnom organu

• Na zahtev – inspekciji rada i telima za ravnopravnost

MERE MORAJU BITI SPROVEDENE:

• Mere za ispravljanje razlike u zaradama moraju se sprovesti u razumnom roku

• Mere se moraju sprovoditi u saradnji sa predstavnicima radnika

• Mere moraju uključivati analizu postojećeg sistema klasifikacije radnih mesta (platna struktura) – ili se pomoću njih 

mora uvesti sistem

Isplaćene 

zarade
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Izvršenje – članovi 18-20, 25:

Individualno pravno sredstvo: Pravo na punu naknadu ili obeštećenje, vidi član 16

Pravila o teretu dokazivanja:

Podela tereta dokazivanja, član 18(1):  Kada radnici koji se smatraju oštećenim .... iznesu.... činjenice iz kojih 

se može pretpostaviti da je došlo do neposredne ili posredne diskriminacije, na tuženom će biti da dokaže da nije 

bilo neposredne ili posredne diskriminacije u pogledu zarada.

Obrnuti teret dokazivanja, član 18(2): Ako poslodavac nije sproveo mere iz članova 5, 6, 7, 9 i 10 poslodavac 

mora dokazati da nije bilo neposredne ili posredne diskriminacije u pogledu zarada, 

ili poslodavac mora dokazati, da je nejednaka zarada bila očigledno nenamerna i manjeg značaja

• Nije novo: Već je korišćeno u C-109/88 Danfoss: Teret dokazivanja bio je na poslodavcu, jer je sistem zarada 

bio previše složen i nedostajala mu je transparentnost. 
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Direktiva o transparentnosti zarada 2023/970

Izvršenje – članovi 18-20, 25:

Ostala pravna sredstva: 

• Poštovanje propisa i javni nadzor: novčane kazne za kršenje obaveza (efikasne, odvraćajuće, srazmerne)

• Uvid u relevantnu dokumentaciju u toku postupka, 

• Zaštita od viktimizacije, 

• Javni nadzor i organ za kontrolu 
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Šta ako – to ne bude učinjeno?

Poštovanje propisa i novčane 

kazne

• Opšti nadzor/izveštavanje za 

+100 zaposlenih

• Svrha: Jednake zarade u praksi

• Efikasne, srazmerne, 

odvraćajuće sankcije

• Moraju postojati novčane kazne

• Određuju ih države članice

Pojedinačne pritužbe

• Obrnuti teret dokazivanja 

• Naknada ili obeštećenje

• Svrha: Potpuno obeštećenje za 

pojedinačnog zaposlenog. Kao da je 

pravilno plaćen, uključujući i isplatu 

odštete za nastale troškove

• Uklj. troškove postupka

• Kazneni element – za pretrpljenu

nepravdu
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift to linjer 

ændr 2. linje til

AU Passata Bold

Jednake zarade naspram rodnog jaza u zaradama

Strukturni uzroci rodnog jaza u zaradama (više od nejednake zarade) 

- izvor: Evropski parlament 2023. godine, Evropska komisija 2023. godine

Nejednak udeo neplaćenog rada: u 2020. godini: 28% žena radilo je sa nepunim radnim vremenom u poređenju 

sa 8% muškaraca. U 2018. godini: 1/3 zaposlenih žena imala je prekide radnog odnosa radi brige o deci, u 

poređenju sa 1,3% zaposlenih muškaraca. 

Rodno segregirano tržište rada: Prekomerna zastupljenost žena u nisko plaćenim sektorima objašnjava 24% 

ukupnog rodnog jaza

Stakleni plafon: žena je manje na rukovodećim radnim mestima i manje su plaćene: u 2020. godini: 10% 

generalnih direktora vodećih kompanija i 34% svih rukovodilaca bile su žene (žene čine 50% zaposlenih). Jaz u 

zaradama između žena na rukovodećim radnim mestima i njihovih muških kolega je 23%. 

Diskriminacija u zaradama: Žene zarađuju manje od muškaraca za isti rad ili rad jednake vrednosti. 
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Skift baggrundsfarve. Højreklik på slidet og vælg Formatér baggrund. Klik på Fyld farve i Formater baggrund vinduet og vælg farve fra øverste række i SDU’s farve palette eller fra den 

brugerdefinerede farvepalette

Department of LawOverskrift én linje

Light eller AU Passata Bold Situacija u pogledu jednakih zarada muškaraca i žena

Izvor: Eurostat – Statistika o rodnom jazu u zaradama
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics 

12,7%

2030 ?

Nekorigovani rodni jaz u zaradama (razlika između prosečne bruto zarade po satu rada 

zaposlenih žena i muškaraca, iskazana kao procenat od bruto zarade muškaraca)

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics
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